John 1:1
Luke 9:49



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” with the nominative masculine singular aorist deponent passive participle of the verb APOKRINOMAI, which means “to answer, reply: replying.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form, but active in meaning with the subject (John) producing the action.


The participle is a circumstantial participle, which coincides with the action of the main verb.

This is followed by the nominative subject from the proper noun IWANNĒS, meaning “John.”  Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that John produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Then replying. John said,”
 is the vocative masculine singular from the noun EPISTATĒS, meaning “Master” plus the first person plural aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see: we saw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “someone.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular article and noun ONOMA with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “in Your name.”  Next we have the accusative masculine singular present active participle of the verb EKBALLW, which means “to throw out; to cast out.”


The present tense is a descriptive present, which describes what occurred at the moment the disciples were watching this man.


The active voice indicates that the man was producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural noun DAIMONION, which means “demons.”

“‘Master, we saw someone casting out demons in Your name;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the first person plural imperfect active indicative from the verb KWLUW, which means “to hinder, prevent or forbid.”


The imperfect tense is a tendential imperfect, which describes a past, attempted action.  It is translated with the auxiliary verb “tried.”  “The imperfect tense is used to indicate that an attempt was being made in the past time. The implications are that it was not brought to a successful conclusion.”


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the person casting out demons in Jesus’ name.

“and we tried to prevent him,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because” plus the negative OUK, meaning “not” with the third person singular present active indicative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow; to go along with.”


The present tense is descriptive present, which describes what is currently happening.


The active voice indicates that the man produced the action of not following with the disciples.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Finally, we have the preposition META plus the genitive of association from the first person plural personal pronoun EGW, which means “with us.”

“because he does not go along with us.’”
Lk 9:49 corrected translation
“Then replying, John said, ‘Master, we saw someone casting out demons in Your name; and we tried to prevent him, because he does not go along with us.’”
Mk 9:38, “John said to Him, ‘Teacher, we saw someone casting out demons in Your name, and we tried to prevent him because he was not following us.’”
Explanation:
1.  “Then replying, John said,”

a.  Jesus has just told the disciples that “the one being most insignificant among you all, this one is great,” in order to attempt to put an end to the arguing among them as to who was great.  In response to Jesus’ comment John has a reply.

b.  John’s statement is curious because at first read it doesn’t seem to have anything to do with what Jesus has just said.  Was he not paying attention to what Jesus just said?  Was he trying to divert blame away from himself by changing the subject?  Jesus didn’t ask a question; therefore, no answer was required of John.  But John replies to Jesus’ statement, as if what Jesus said didn’t apply to him.  It is no wonder that later in the gospel we still see John and his brother wanting to be seated on the right and left of Jesus in the kingdom (that is, wanting to be the greatest in the kingdom with Jesus).


c.  Like Peter on the Mount of Transfiguration, this was a time when John didn’t need to say anything.  John is talking, when he should be listening, thinking, considering, etc.  He needed to do what God the Father has commanded them—“Listen to Him.”

2.  “‘Master, we saw someone casting out demons in Your name;”

a.  John then addresses Jesus with a polite title of respect.  Luke uses this title because his Greek audience recognized this word as the title of an esteemed Greek tutor.  “Aristaeus the tutor of Dionysus; Olympus the tutor of Zeus; and Pherecydes the teacher of Pythagoras are all called EPISTATĒS.”


b.  The subject “we” includes all the disciples.  They all witnessed someone casting out demons in the name of Jesus.  We are not told if this person was a believer or not or whether or not he was successful.  The implication is that this person was successful; otherwise John would not be bringing this up as an issue.


c.  It is possible that this person was not a believer even though invoking Jesus’ name to cast out demons, but it is more likely that he was a believer.  Based upon Jesus’ reply to John’s statement the implication is that this person was a believer.  Had the person been an unbeliever, it is more likely they would attempt an exorcism in the name of someone other than Jesus.

3.  “and we tried to prevent him,”

a.  John then adds that he and the other disciples tried to stop this person from carrying out exorcisms in the name of Jesus.  Their prevention would have been an intervention of words, demands, etc.  This statement does not suggestion physical violence against the person.


b.  The fact that the disciples “tried” to prevent the man suggests or implies that they were not successful in getting the man to stop.  If the man were successful and was helping friends, family and relatives, then he would have no good reason to stop.  If the man were unsuccessful, then he would give up and stop of his own accord.


c.  The underlying principle here is that if the man is successfully in defeating Satan and the demons through the invocation of the name of Jesus, then the will of God is being accomplished.  If the man is not successful, then it requires no action on the part of the disciples.  In both cases the disciples do not need to do anything.  God wins in either case.


d.  Were the disciples envious and jealous of this man’s success where they had failed in their attempts at exorcising the demon that threw the boy into epileptic type convulsions? 

4.  “because he does not go along with us.’”

a.  John then gives the excuse, the rationale, the justification for the action of the disciples.  They tried to prevent the man because he did not belong to their group of followers.


b.  This statement does not say the man was an unbeliever.  It implies it, but does not state that as a fact.  The man could very well have been a believer, but a believer who, for whatever reason, was not able to leave his present life and follow Jesus on a permanent basis.  As we shall see in the illustrations that follow, not everyone was ready, willing, or able to follow Jesus on a moment’s notice.


c.  The disciple’s suggestion here is that only those who had personally been given the power and authority by Jesus himself were permitted to order demons around.  As the context has shown, this is another example of the disciple’s authority ‘going to their head’.  They were ‘getting a little too big for their britches’.  That is, they thought they were more important than they really were.  This is why Jesus put the most insignificant child in front of them as an object lesson.  And this reply by John shows us how little they understood the illustration and message.

5.  Commentators’ comments.


a.  This sounds “as if John wanted to change the subject after the embarrassment of the rebuke for their dispute concerning greatness.  epistata is used only in Luke in the N.T. as already four times (Lk 5:5; 8:24, 45; 9:33).  John’s statement is a pitiful specimen of partisan narrowness and pride.  The man was doing the Master’s work in the Master’s name and with the Master’s power, but did not run with the group of the Twelve.”


b.  “Following immediately after Jesus’ teaching about receiving all, the disciples relate that they have excluded someone from ministering.  The contrast is stark: they had been told to receive all, but now they refuse to allow someone else to minister.  Some time has apparently passed [conjecture; the word “replying” suggests otherwise] since the previous passage, but the disciples are still in need of instruction.  One of the disciples, John, tells about a man casting out demons in Jesus’ name.  The disciples exercised what they thought was appropriate authority and stopped [attempted to stop] this exorcist because he did not follow Jesus with the other disciples.    No doubt the disciples regarded whatever authority they had as coming from Jesus, for He had already commissioned them (Lk 9:1–6).  In fact, the exclusive nature of that commission may well have been the reason they tried to prevent this man from performing exorcisms.  Jesus’ personal provision may also explain why they speak of exorcism in His name.  Their reaction is natural, but not necessarily correct.  The imperfect may suggest that they repeatedly tried to get this man to stop.”


c.  “The disciples also showed a lack of love for believers outside their own group.  Perhaps John was trying to impress Jesus with his zeal for protecting His name, but the Lord was not impressed.  Believers who think that their group is the only group God recognizes and blesses are in for a shock when they get to heaven.”


d.  “John must have thought that the disciples’ own greatness was diminished if others who were not of the Twelve could also cast out demons.”


e.  “The level of incomprehension of these disciples is exemplified by John.  He had witnessed Jesus’ transfiguration and received from God instructions to attend to Jesus’ words.   Nevertheless, John’s words of concern not only contradict Jesus’ message, but are actually cast as a response to Jesus.  Jesus had effectively negated conventional issues of status, yet John and his companions had operated within those conventions in order to deny this ‘outsider’ permission to work in Jesus’ name.  He did not belong to the community around Jesus, so his behavior was disallowed.  The irony is that this unnamed exorcist had been working in the name of Jesus—just as Jesus’ disciples had been instructed to do (Lk 9:24, 48)—and he had been successful in the very arena in which the disciples had just been found wanting (Lk 9:40).  The disciples are given access to the secrets of the kingdom so that they might perceive (Lk 8:10), and power and authority so that they might exorcise demons (Lk 9:1), yet they are unable to do either.  This unnamed exorcist, though his primary identity is not with Jesus’ inner circle, is nonetheless represented as having faith that wells up in the fruitfulness of effective ministry.  What is more, as Luke’s audience will discover shortly, apart from the twelve there are many who are sent to carry on the work of the kingdom (Lk 10:1–11).”


f.  “John, chastened by Jesus’ criticism of seeking to be the greater, sought approval on a matter in which he had previously felt entitled to exercise authority.  He [‘we’] had stopped [tried to stop] a man from exorcising in Jesus’ name on the grounds that he was not one of Jesus’ immediate disciples.  In other words, John saw Christian ministry as the privilege of the twelve and this man as poaching on their territory; he may have felt that being chosen to witness Jesus’ transfiguration left him with authority to protect the twelve’s position.  Apparently the nine, jealous of this man’s success, approached John to handle the embarrassing situation [complete conjecture], for this man was doing exactly what they had failed to do.”


g.  “During their Galilean ministry, John and Company had encountered a successful freelance exorcist.  Apparently that man had not been called in the same way Jesus had called them (Lk 6:12–16), he had not been commissioned as they had (Lk 9:1–6), he had not been privileged to receive the instruction and have the experiences of the Twelve.  So they ‘tried to stop him’ but to no avail.  Significantly, their sin here had the same root as their preceding sin—namely, their sinful pride about being privileged disciples.  They considered exorcism to be their exclusive ministry.”


h.  “Here the context shows that the exorcist was successful, and therefore, sincere.”


i.  “What Jesus said about receiving a child in His name led John to think of the man whom he and the disciples had seen when they were on their preaching tour (Lk 9:1-2, 10).  This is an instance in which a man so grasped ‘the name’ of Jesus by faith that he expelled demons by its power.  Jesus had not directly empowered this man as He had the Twelve; the man attained this power by his own faith in Jesus.  John’s reason is misunderstood when it is thought to voice the professional jealousy of the disciples.  The answer of Jesus does not even hint at such a thought.  John and his companions were concerned about Jesus and imagined that only avowed followers of Jesus had a right to use Jesus’ name in doing mighty works.  The point in John's statement is the implied question whether he and his companion had acted rightly.  They thought so at the time; but John is now doubtful after hearing the general statement of Jesus what whoever does a good act ‘on my name’ pleases Jesus and His Father.  They should perhaps not have interfered with this man who was acting ‘in Your name’.”

� Wallace, D. B. (1996). Greek Grammar beyond the Basics: An Exegetical Syntax of the New Testament (p. 550). Grand Rapids, MI: Zondervan.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed., p. 381). Chicago: University of Chicago Press.


� Robertson, A. T. (1933). Word Pictures in the New Testament (Lk 9:49). Nashville, TN: Broadman Press.


� Bock, D. L. (1994). Luke: 1:1–9:50 (Vol. 1, pp. 897–898). Grand Rapids, MI: Baker Academic.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 209). Wheaton, IL: Victor Books.


� Martin, J. A. (1985). Luke. In J. F. Walvoord & R. B. Zuck (Eds.), The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Vol. 2, p. 231). Wheaton, IL: Victor Books.


� Green, J. B. (1997). The Gospel of Luke (pp. 392–393). Grand Rapids, MI: Wm. B. Eerdmans Publishing Co.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mk 9:38–Lk 9:50). Dallas, TX: 3E Ministries.


� Hughes, R. K. (1998). Luke: that you may know the truth (p. 366). Wheaton, IL: Crossway Books.


� Plummer, p. 259.


� Lenski, p. 549f.





2
5

